
Ν. 151/90 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 2526 της 24ης ΙΟΥΛΙΟΥ 1990 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

Ο περί της Οικουμενικής Σύμβασης για το Δικαίωμα Πνευματικής Ιδιοκτησίας 
(Κυρωτικός) Νόμος του 1990 εκδίδεται με δημοσίευση στην επίσημη εφημερίδα της 
Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 151 του 1990 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΤΙΚΟΙ ΤΗΣ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΟΠΩΣ ΑΝΑΘΕΩ­
ΡΗΘΗΚΕ ΣΤΟ ΠΑΡΙΣΙ ΣΤΙΣ 24 ΙΟΥΛΙΟΥ 1971 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Οικουμενικής 
Σύμβασης yta το Δικαίωμα Πνευματικής Ιδιοκτησίας (Κυρωτικός) Νόμος 
του 1990. 

2. Στο παρόντα Νόμο: 
«Σύμβαση» σημαίνει την Οικουμενική Σύμβαση για το Δικαίωμα 

Πνευματικής Ιδιοκτησίας όπως αναθεωρήθηκε στο Παρίσι στις 24 
Ιουλίου 1971 (μαζί με τα συνημμένα σ' αυτή Πρωτόκολλα 1 και 2), το 
κείμενο της οποίας εκτίθεται στην αγγλική στο Πρώτο Μέρος του 
Πίνακα και σε ελληνική μετάφραση στο Δεύτερο Μέρος του Πίνακα: 

Νοείται ότι σε περίπτωση αντίθεσης μεταξύ των δύο κειμένων 
υπερισχύει το κείμενο που εκτίθεται στο Πρώτο Μέρος του Πίνακα. 

3. Η Σύμβαση στην οποία η Δημοκρατία έχει αποφασίσει να 
προσχωρήσει με την Απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου υπ' Αρ. 
33.076 της 15ης Φεβρουαρίου 1990, με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Πίνακας 
Πρώτο Μέρος. 
Δεύτερο 
Μέρος. 

Κύρωση 
Σύμβασης. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
( Ά ρ θ ρ ο 2) 

ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ 

UNIVERSAL COPYRIGHT 
CONVENTION AS REVISED 
AT PARIS ON 24 JULY 1971 

The Contracting States. 
Moved by the desire to ensure in 

all countries copyright protection 
of literary, scientific and artistic 
works, 

Convinced that a system of copyright 
protection appropriate to all nations 
of the world and expressed in a uni­

versal ­convention, additional ­"to; 
and without impairing international 
systems already in force, will ensure 
respect for the rights of the individ­

ual and* encourage the development 
of literature, the sciences and the 
arts, 

Persuaded that such a universal copy· 
right system will facilitate a wider 
dissemination of works of the 
human mind and increase inter­

national understanding, 
Have resolved to revise the Universal 

Copyright Convention as signed at 
Geneva on 6 September 1952 (here­

inafter called "the 1952 Conven­

tion"), and consequently, 
Have agreed a» follows: 

ARTICLE I 
Each Contracting State undertakes 
to provide for the adequate and effec­

tive protection of the rights of authors 
and other copyright proprietors in 
literary, scientific and artistic works, 
including writings, musical, dramatic 
and cinematographic works, . and 
paintings, engravings and sculpture. 

ARTICLE II 
I. Published works of nationals of 
any Contracting State and works first 
published in that State shall enjoy in 
each other Contracting State the same 
protection as that other State accords 
to works of its nationals first pub­

lished in its own territory, as well as 
the protection specially granted by 
this Convention. 

2. Unpublished works of nationals of 
each Contracting State shall enjoy in 
each other Contracting State the same 
protection as that other State accords 
to unpublished works of its own 
nationals, as well as the protection 
specially granted by this Convention. 

3. For the purpose of this Convention 
any Contracting State may, by dom­

estic legislation, assimilate to its own 
nationals any person domiciled in that 
State. '/ ,' ν 

ARTICLE III 
1: Any G«»ntrarcting State which/, under

! 

its dome­tic law. requires a» a con­

dition of copyright, compliance with 
formalities such as deposit, regis­

tration, notice, notarial certificates, 
payment of fees or manufacture or 
publication in that Contracting State, 
«hall regard those requirements as sat­

isfied with re­pect to all works pro­

tected in accordance with this Con­

vention and fir­t published outside its 
territory and the author of which is 
not one of its nationals, if from the 
time of the first publication all the 
copies of the work published with the 
authoritv of the author or other copy­

right proprietor bear the ­\mbol ι. 
accompanied by the name of the copy­

right proprietor and the \ear of first 
publication placed in such manner 
and location as to give reasonable 
notice of claim of copyright: 

2. The provisions of paragraph 1 shall 
not preclude any Contracting State 
from requiring formalities or other 
conditions for the acquisition and 
enjoyment of copyright in respect of 
works first published in its territory 
or works of its nationals wherever 
published. 

3. The provisions of paragraph 1 shall 
not preclude any Contracting State 
from providing that a person seeking 
judicial.relief must, in bringing the 
action, comply with procedural re­

quirements, such as that the com­

file://-/mbol
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plainant must appear through dom­
estic counsel or that the complainant 
must deposit with the court or an ad· 
ministrative office, or both, a copy of 
the work involved in the litigation; 
provided that failure to comply with 
such requirements «hall not affect the 
validity of the copyright, nor shall 
any' such requirement be imposed 
upon a national of another Contract­
ing State if such requirement is not 
imposed on nationals of the State in 
which protection is claimed. 

4. In each Contracting State there 
shall be legal means of protecting 
without' formalities the unpublished 
works of nationals of other Contract­
ing States. 

5. If a Contracting State grants pro· 
tection for more than one term of 
copyright and the first term is for a 
period longer than one of the mini· 
mum periods prescribed in Article 
IV, such State shall not be required 
to comply with the provisions of 
paragraph 1 of this Article in re­
spect of the second or any subsequent 
term of copyright. 

ARTICLE IV 
1. The duration of protection of a 
work shall be governed, in accordance 
with the provisions of Article II and 
this Article, by the law of the Con­
tracting State in which protection is 
claimed. 

2. (a) The term of protection for 
works protected under this Conven­
tion shall not be less than the life of 
the author and twenty-five years after 
his death. However, any Contracting 
State which, on the effective date of 
this Convention in that State, has lim­
ited this term for certain classes of 
works to a period computed from the 
first publication of the work, shall be 
entitled to maintain these exceptions 
and to extend them to other classes of 
works. For all these classes the term 
of protection shall not be less than 
twenty-five years from the date of 
first publication. 

(b) Any Contracting State which, 
upon the effective date of this Con­
vention in that State, does not com­
pute the term of protection upon the 
basis of the life of the author, «hall 
be entitled to compute the term of 
protection from the date of the first 
publication of the work or from its 
registration prior to publication, as 
the case may.be, provided the term 
of protection shall not be less than 
twenty-five years from the date of first 
publication or from its registration 
prior to publication, as the case may be. 

(c) If the legislation of a Contract­
ing State grants two or more success­
ive terms of protection, the duration 
of the first term shall not be less than 
one of the minimum periods specified 
in sub-paragraphs (a) and (b). 

3. The pro\isions of paragraph 2 shall 
not apply to photographic works or to 
works of applied art; provided, how­
ever, that the term of protection in 
those Contracting States which pro­
tect photographic works, or works of 
applied art in so far as they are pro­
tected as artistic works, shall not be 
less than ten years for each of said 
classes of works. 

4. (a) No Contracting State shall be 
obliged to grant protection to a work 
for a period longer than that fixed for 
the class of works to which the work 
in question belongs, in the case of 
unpublished works by the law of the 
Contracting State of which the author 
is a national, and in the case of pub­
lished works by the law of the Con· 
tracting State in which the work has 
been first published. 

(b) For the purposes of the appli­
cation of sub-paragraph (a), if the law 
of any Contracting State grants two 
or more successive terms of protec­
tion, the period of protection of that 
State shall be considered to be the 
aggregate of those terms. However, if 
a specified work is not protected by 
such State during the second or any 
subsequent term for any reason, the 
other Contracting States shall not be 
obliged to protect it during the second 
or any subsequent term. 
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5. For the purpose* of the application 
of paragraph 4, the work of a national 
of a Contracting State, first published 
in a non-Contracting State, shall be 
treated as though first published in 
the Contracting State of which the 
author is a national. 

6. For the purpose; of the application 
of paragraph 4. in case of simul­
taneous publication in two or more 
Contracting States, the work shall be 
treated as though first published in 

the State which affords the shortest 
term: any work published in two or 
more Contracting States within thirty 
days of its fir*t publication shall be 
considered as having been published 
simultaneously in said Contracting 
S t a t e s 

ARTICLE IXbis 

1. The rights referred to in Article I 
shall include the basic rights ensuring 
the author's economic interests, in* 
eluding the exclusive right to auth­
orize reproduction by any means, 
public performance and broadcasting. 
The provisions of this Article shall 
extend to works protected under this 
Convention either in their original 
form or in any form recognizably 
derived from the original. 

2 . However, any Contracting State 
may, by its domestic legislation, make 
exceptions that do not conflict with 
the spirit and provisions of this Con­
vention, to the rights mentioned in 
paragraph 1 of this Article. Any State 
whose legislation so provides, shall 
nevertheless accord a reasonable de­
gree of effective protection to each of 
the rights to which exception has been 
made. 

ARTICLE V 

1. The rights referred to in Article I 
shall include the exclusive right of the 
author to make, publish and author­
ize the making and publication of 
translations of works protected under 
this Convention. 
2 . However, any Contracting State 
may. by its domestic legislation, re­

strict the right of translation of writ­
ings, but only subject to the following 
provisions: 

(a) If, after the expiration of a 
period of seven years from the date of 
the first publication of a writing, a 
translation of such writing has not 
been published in a language in gen­
eral use in the Contracting State , b y 
the owner of the right of translation 
or with his authorization, any national 
of such Contracting State may obtain 
a non-exclusive licence from the com­
petent authority thereof to translate 
the work into that language and pub­
lish the work so translated. 

(b) Such national shall in accord­
ance with the procedure of the State 
concerned, establish either that he has 
requested, and been denied, authoriz­
ation by the proprietor of the right to 
make and publish the translation, or 
that, after due diligence on his part, 
he was unable to find the owner of the 
right. A licence may also be granted 
on the same conditions if all previous 
editions of a translation in a language 
in general use in the Contracting State 
are out of print. 

(c) If the owner of the right of 
translation cannot be found, then the 
applicant for a licence shall send cop­
ies of his application to the publisher 
whose name appears on the work and. 
if the nationality of the owner of the 
right of translation is known, to the 
diplomatic or consular representative 
of the State of which such owner is a 
national, or to the organization which 
may have been designated by the 
government of that State. The licence 
shall not be granted before the expir­
ation of a period of two months from 
the date of the dispatch of the copies 
of the application. 

(d) Due provision shall be made b y 
domestic legislation to ensure to the 
owner of the right of translation a 
compensation which is just and con­
forms to international standards, to 
fiisure pavment and transmittal of 
such compensation, and to ensure a 
correct translation of the work. 

(e) The original title and the name 
of the author of the work shall be 
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printed on all copies of the published 
translation. The licence «hall be valid 
only for publication of the translation 
in the territory of the Contracting 
State where it has been applied for. 
Copies so published may be imported 
and sold in another Contracting State 
if a language in general use in such 
other State is the same language as 
that into which the work has been so 
translated, and if the domestic law in 
such other State makes provision for 
such licences and does not prohibit 
such importation and sale. Where the 
foregoing conditions do not exist, the 
importation and sale of such copies in 
a Contracting State shall be governed 
by its domestic law and its agree· 
ments. The licence shall not be trans­
ferred by the licensee. 

(f) The licence «hall not be granted 
when the author has withdrawn from 
circulation all copies of the work. 

ARTICLE \bis 
1. Any Contracting State regarded 
as a developing country in conform* 
ity with the established practice of 
the General Assembly of the United 
Nations may, by a notification de­
posited with the Director-General 
of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization 
(hereinafter called "the Director-Gen­
eral") at the time of its ratification, 
acceptance or accession or thereafter, 
avail itself of any or all of the excep­
tions provided for in Articles Vier and 
Vquater. 

2. Any such notification shall be ef­
fective for ten years from the date of 
coming into force of this Convention, 
or for such part of that ten-year 
period as remains at the date of 
deposit of the notification, and may 
be renewed in whole or in part for 
further periods of ten years each if, 
not more than fifteen or less than 
three months before the expiration of 
the relevant ten-year period, the Con­
tracting State deposits a further noti­
fication with the Director-General. 
Initial notifications may also be made 
during these further periods of ten 

years in accordance with the pro­
visions of this Article. 
3. Notwithstanding the provisions of 
paragraph 2, a Contracting State that 
has ceased to be regarded as a devel­
oping country as referred to in. para­
graph 1 shall no longer be entitled to 
renew its notification made under the 
provisions of paragraph 1 or 2, and 
whether or not it formally withdraws 
the notification such State shall be pre­
cluded from availing itself of tbe ex­
ceptions provided for in Articles Vier 
and Vquater at the end of the current 
ten-year period, or at the end of three 
years after it has ceased to be re­
garded as a developing country, which­
ever period expires later. 

4. Any copies of a work already made 
under the exceptions provided for in 
Articles Vier and Vquaxer may con­
tinue to be distributed after the expir­
ation of the period for which notifi­
cations under this Article were effec­
tive until their stock is exhausted. 

5. Any Contracting State that has 
deposited a notification in accordance 
with Article XIII with respect to the 
application of this Convention to a 
particular country or territory, the 
situation of which can be regarded as 
analogous to that of the States re­
ferred to in paragraph 1 of this Article, 
may also deposit notifications and 
renew them in accordance with the 
provisions of this Article with respect 
to any such country or territory. Dur­
ing the effective period of such notifi­
cations, the provisions of Articles Vier 
and Vquater may be applied with re­
spect to such country or territory. The 
sending of copies from the country or 
territory to the Contracting State 
shall be considered as export within 
the meaning of Articles Vier and 
Vquater. 

ARTICLE V/er 
1. (a) Any Contracting State to which 
Article V6is (1) applies may substi­
tute for the period of seven years pro­
vided for in Article V (2) a period of 
three years or any longer period pre-


